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"Radio Liberty" eta galdera xinple batzuk 
 
Zeruko Argia, 684-685. zk., 1976-04-18/25: 5. 

 

 

 – "Liberty", amerikarrez: askatasuna da; eta "Radio", badakizu noski zer den! 

 – Ez litzateke besterik faltako! 

 – Horregatik, "Radio Liberty" inglesez esatea polita da; baina politena, hau bera 

errusieraz, polakeraz eta txekeraz esatea da. 

 – Zergatik hori? 

 – A! Errusitar, poloniar eta txekotarrei ere askatasuna zer den erakustea polita 

delako. 

 – Arrazoi duzu hontan. 

 – Eta polita den guzia bezala, badakizu, garesti... 

 – Garesti? 

 – Prezio honen gora-behera honetxegatik ari da ba David Abshire amerikarra 

Espainiako gobernuarekin izketan! 

 – Espainian, zergatik? 

 – Ez duzu ezer irakurtzen, gizona; irrati hau Catalunya-ko Pals errian, Geronan, 

jarria delako. 

 – Orduan, Catalunya-rako katalanez egiteko ere balioko die. 

 – Ez, katalanez, ez! 

 – Eta euskaraz? 

 – Ez ahal dakizu euskara ere ez dela internazionalki eramaten den gauza? 

 – Gaztelaniaz bai behintzat...! 

 – Denak kale egiten dituzu, gizona...! Ezta ere! 

 – Alajaina, errusitar eta sortaldeko beste erri hoiek badute suerterik ezta? 

 – Eta ara zergatik suerte hau garestia den. Nola utziko diete ba, hemen, amerikarrei 

Geronatik gorriei bialtzen dien "Liberty" hau, zergarik kobratu gabe nolanahi debalde 

saltzen? 

 

 


